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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১৭১৬

৪/ লুতাহ (হারােনা ব াি) (كتاب اللقطة)
পিরেদঃ ১. লুতার সংা

رِيفِ بِاللُّقَطَةالتَّع ابب

আরবী

قُوبعي نب وسدَّثَنَا مكٍ، حفُدَي ِبا ندَّثَنَا ابح ،ّيسّنرٍ التافسم نب فَرعدَّثَنَا جح

َلع خَلبٍ دطَال ِبا نب لنَّ عا هرخْبدٍ، اعس نب لهس نع ،ازِمح ِبا نع ،عمالز

فَاطمةَ وحسن وحسين يبيانِ فَقَال: ما يبيهِما، قَالَت: الْجوعُ فَخَرج عل فَوجدَ

دِينَارا بِالسوقِ فَجاء الَ فَاطمةَ فَاخْبرها فَقَالَت: اذْهب الَ فَُنٍ الْيهودِيِ فَخُذْ لَنَا

ولسر نَّها معزذَا الَّذِي يه خَتَن نْتا :ودِيهالْي فَقَال ى بِهفَاشْتَر ودِيهالْي اءيقًا، فَجقد

اله، قَال: نَعم، قَال: فَخُذْ دِينَاركَ ولَكَ الدَّقيق، فَخَرج عل حتَّ جاء بِه فَاطمةَ فَاخْبرها،

ملَح مهبِدِر الدِّينَار نهفَر با، فَذَهملَح مهارِ فَخُذْ لَنَا بِدِرزنٍ الْجَُف َلا باذْه :فَقَالَت

هال ولسا ري :فَقَالَت ،مهاءا فَجبِيها َلا لَتسراو ،تزخَبو تبنَصو نَتجفَع بِه اءفَج

ملُوا بِاسك:ذَا، فَقَالكذَا، وك هنشَا ننَا معم لْتكاو ،لْنَاهكا َلَنَا ح تَهيانْ رلَكَ فَا رذْكا

هال ولسر رمفَا ،الدِّينَار مَساو هنْشُدُ الي مَُذَا غا ،مانَهم ما هنَميلُوا فَبكفَا ،هال

صل ِالنَّب وقِ، فَقَالالس ف ّنقَطَ مس :فَقَال ،لَهافَس ،لَه ه عليه وسلم فَدُعال صل

اله عليه وسلم: " يا عل اذْهب الَ الْجزارِ، فَقُل لَه: انَّ رسول اله صل اله عليه

صل هال ولسر هفَدَفَع بِه لسرفَا " َلكَ عمهدِربِالدِّينَارِ، و َلا لسرلَكَ، ا قُولوسلم ي

هلَيه عليه وسلم اال

حسن

বাংলা
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১৭১৬। সাহল ইবনু সা’দ (রাঃ) সূে বিণত। একদা ’আলী ইবনু আবূ তািলব (রাঃ) ফািমাহ (রাঃ) এর কােছ

িগেয় হাসান ও সাইন (রাঃ)-ক কাঁারত পেয় তােক কাার কারণ িজেস কেরন। তখন ফািমাহ (রাঃ)

বেলন, তাঁরা ুদার ালায় কাা করেছ। ’আলী (রাঃ) ঘর থেক বর হেলন এবং বাজাের িগেয় একিট দীনার

পিতত অবায় পেলন। িতিন দীনারিট ফািমাহর কােছ িনেয় এেস িবষয়িট তােক জানােলন। ফািমাহ বেলন,

আপিন দীনারিট িনেয় উমুক ইয়াহূদীর কােছ িগেয় আমােদর জন আটা য় কন।

অতঃপর ’আলী (রাঃ) ইয়াহূদীর কােছ িগেয় আটা িকনেলন। ইয়াহূদী বলেলা, আপিন তা ঐ লােকর জামাতা,

িযিন িনেজেক ’আাহর রসূল’ দাবী কেরন। তখন ’আলী (রাঃ) বেলন, হাঁ। তখন ইয়াহূদী বলেলা, আপিন

দীনারিট ফরত িনন এবং এই আটাও িনেয় যান (মূল িদেত হেব না)। ’আলী (রাঃ) আটা িনেয় ফািমাহ (রাঃ)

এর কােছ এেস িবষয়িট জানােলন। ফািমাহ (রাঃ) বলেলন, আপিন উমুক কসাইেয়র কােছ িগেয় আমােদর জন

এক িদরহােমর মাংস য় কন। িতিন সখােন িগেয় দীনারিট বক রেখ এক িদরহাম মূেলর মাংস িকেন ঘের

িফরেলন।

ফািমাহ (রাঃ) আটা িদেয় িট বানােলন এবং মাংস রাা করেলন এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

খবর িদেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁেদর কােছ আসেল ফািমাহ (রাঃ) বেলন, হ আাহর রসূল!

আিম আপনােক ঘটনািট খুেল বলিছ। আপিন যিদ এটা আমােদর জন হালাল মেন কেরন তাহেল আমরা তা

খােবা এবং আমােদর সােথ আপিনও খােবন। ঘটনা এপ। িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ

তামরা িবসিমাহ বেল খাও।

তাঁরা যখন খািেলন তখন এক যুবক আাহ ও ইসলােমর নােম শপথ উারণ কের দীনারিট খুঁজিছেলা। তখন

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনেদশ মাতােবক তােক ডেক দীনার সেক িজেস করা হেলা।

স বলেলা, দীনারিট আমার িনকট থেক বাজাের পেড় গেছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হ

’আলী! তুিম কসাইেয়র িনকট িগেয় বেলা, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক দীনারিট আমার

কােছ ফরত িদেত বেলেছন। আর িতিন আপনার িদরহাম িদেয় িদেবন। অতঃপর কসাই তা ফরত িদেল

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সিট ঐ যুবকেক িফিরেয় িদেলন।[1]

হাসান।

English

Sahl bin Sa’d said :
`Ali bin Abi Talib entered upon Fatimah while Hasan and Husain were crying.
He asked: Why are they crying? She replied: Due to hunger. ‘Ali went out
and found a dinar in the market. He then came to Fatima and told her about
it. She said: Go to such and such a Jew and get some flour for us. He came to
the Jew and purchased flour with it. He said : Are you the son-in-law of him
who believes that he is the Messenger of Allah. He said : Yes. The Jew said :
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Have your dinar with you and you will get the flour. Ali then went out and
came to Fatima. He told her about the matter. She then said: Go to such and
such a butcher and get some meat for us for a dirham. Ali went out and
pawned the dinar for a dirham with him and got the meat, and brought it (to
her). She then kneaded the flour, put the utensil on fire and baked the
bread. She sent for her father : (i.e. the Prophet (SWAS). He came to them.
She said to him : Messenger of Allah, I tell you all the matter. If you think it is
lawful for us, we shall eat it and you will eat with us. She said: The matter is
such and such. He said: eat in the name of Allah. So they ate it. While they
were (eating) at their place, a boy cried adguring in the name of Allah and
Islam: He was searching the dinar. The Messenger of Allah (SWAS)
commanded and he was called in. He asked him. The boy replied, I lost it
somewhere in the market. The Prophet (SWAS) said : `Ali, go to the butcher
and tell him that the Messenger of Allah (SWAS) has asked you : send the
dinar to me and one dirham of yours will be due on me. The butcher
returned it and the Messenger of Allah (SWAS) handed it to him (the boy).

ফুটেনাট

[1]. বায়হাী।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ সাহল িবন সা'দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=59035

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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